
DINAMICA DE LA LLENGUA I lMATGE NORMATNA

Tota realirat de la mena que anomenem llenguatge natural es dinamica i diversa en

la seva naturalesa i enles seves condicions d'existencia, malgrat que sovint l'escola -alii
on n'hi ha hagut- i la lingufstica -alii on s'ha desenvolupat- ens n'hagin transrnes una

visi6 estatica i monolitica. Qualsevol dels molts llenguatges naturals que hem arribat a

crear els humans mitjancant la nostra capacitat de representacio sirnbolica, de cornuni
caci6 i d'interaccio recfproca es una realitat alhora plural i espedfica, que codifica no

solament els continguts conceptuals i afectius que hi vehiculem sino tambe aspectes
importants de la nostra identitat col·lectiva i de la nostra personalirat individual.

EI caracter especffic d'una llengua es donat per la seva associaci6 amb una cornuni
tat humana determinada i per la consciencia de continuttat historica amb que la dota,
rnitjancant la seva transmissio de generaci6 en generaci6 i el paper central que hi re en

el proces de la reproduccio cultural. Adquirir la llengua de la comunitat es la manera

rnes directa d'esdevenir-ne membre elecriu i, en adquirir-Ia, hom assumeix tarnbe el

llegat cultural propi d'aquesta comunitat.
EI seu caracter plural es manifesta en les distintes varietats a que l'aboquen les

seves tendencies centrffugues naturals, resultants de la dinarnica interna de la llengua
en questio i de la seva distribucio entre grups de parlants jerarquitzats socialment i
entre grups de parlants estesos al llarg del domini linguistic. Entre aquests darrers

presenten un in teres particular els grups fronterers, aquells que per lIur ubicaci6 geo
grafica pateixen alhora les consequencies d'un allunyament de les arees centrals des
del punt de vista de ]'articulacio sociocultural, sociopolitica i sociolinguistica de la
comunitat, i els efectes expansius de la influencia d'un(s) altrets) centre(s) d'irradiacio

linguistica aliena. Quan, a aquesta situacio de marginalitat lingufstica objectiva, s'hi

afegeixen ames discontinurtats territorials (com es el cas de la insularitat -penseu en

les Illes Balears- 0 les situacions d'enclavament -penseu en l'Alguer-), administratives
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(pertinenca a divisions administratives distintes, com es el cas de la Franja d'Arag6 en

relaci6 amb el Principat 0 el Pais Valencia) 0 polftiques (pertinenca a estats diferents,
com el Rosse1l6 0 1'Alguer en relaci6 amb el Principat), la complexitat de la situaci6,
mesurada no solament en termes linguistics objectivables -aparici6 de dialectes de

contacte, de varietats linguistiques rnixtes-, sin6 tambe en termes identitaris i actitudi
nals -conflictes d'atribuci6 personal a grups diferents en funci6 de criteris distints 0 de

manipulacions externes interessades-, s'incrernenta de manera inevitable.
Es precisament tant pel seu caracter especffic com per la seva naturalesa dinamica,

i pel caracter plural que en deriva, que la llengua catalana ens agermana avui ad com a

membres d'una mateixa comunitat linguistica, i res no hi fa que la meva veu i les vostres

veus no son in ben be de la mateixa manera: la historia amb majuscula de la nostra co

munitat i la historia amb minuscula de cadascun de nosaltres ens han afaiconar de tal
manera que, mostrant-nos i sentint-nos diversos en el parlar, ens sabem tanmateix de

llengua comuna. I aquesta situacio no res ni ningu podra alterar-la per molt que hom
s'entesti a denominar la nostra parla amb noms diferents 0 a negar-nos-en el nom. I, per
tal com ens sabem de llengua com una, en compartim un sol codi escrit i una unica

imatge norrnativa. Aquesta imatge normativa, versi6 idealitzada i en part convencional
de la llengua rebuda, a tots ens aixopluga i per a tots es la nostra llengua de referencia,

Llnstitut d'Estudis Catalans, que te entre els seus objectius prioritaris l'esrudi de
la liengua catalana en les seves diverses varietats i que en te encomanada 1'elaboraci6
de la normativa orrografica, gramatical i lexica, preten desplegar una polftica de la

llengua que, tot acollint, dins els limits estrictes d'una normativa unitaria, la signiflca
tiva aportaci6 ereat iva dels diversos parlars regionals, tendeixi, d'una banda, a reforcar
els liigams entre parlants d'odgens diversos i, de l' alrra, a garantir que tots els parlants
reconeguin com a cosa propia el model norrnatiu. Es dar que aixo no depen solament
de les caractedstiques internes d' aquest darrer ni de la voluntat de la institucio, sin6
d'antuvi dels mecanismes socials de control linguistic, molt en primer lioc de l' escola.
Per aixo ha calgut guanyar abans que res la batalla pel catala a l' escola i continuar
lluitant per l' escola catalana, i conve tot seguit mantenir-s'hi, Vosaltres mateixos n'heu
fet l'experiencia en unes condicions no precisament favorables.

Aquesta polftica de la llengua respon, no pas a la voluntat d'engrandir la base de

mografica de la llengua catalana -una llengua te el nombre de parlants que te, i, contra

alia que alguns semblen creure, no cal que s'hi comptin per desenes 0 centenars de
milions perque en mereixi el nom 0 perque sigui viable en el m6n actual-, sin6 a la
voluntat de donar cohesi6 i autoestima a la comunitat de parlants. Importa, dones, que
no vegem la relaci6 entre els nostres diversos parlars i la nostra imatge unitaria de la

llengua catalana com una oposicio excloenr, ans, ben al contrari, com una cornple
mentarietat funcional i simbolica, que ens enriqueix individualment i col-lecrivament,

Tot amb tot, potser sf, que, almenys en part i en algunes contrades, la crisi de
la liengua catalana es una crisi de creixement: de creixement dernografic en part, en la
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mesura que nous contingents de poblacio, especialment entre els joves, s'incorporen
a la comunitat catalanoparlant com a usuaris d'una segona llengua; rarnbe, en part, de
creixement funcional, en la mesura que la presencia de la llengua en les mes diverses
activitats socials va afermant-se i arnpliant-se. Aquesta crisi es manifesta, d'una banda,
en l' aparicio de fenornens d'interferencia estructural diversos i de noyes varietats de la

llengua, el caracter transitori dels quaIs 0, contrariament, llur estabilitzacio eventual
es encara una questio que resta oberta; i tarnbe es manifesta, d'altra banda, en les pro
vatures diverses i mes 0 menys reeixides d' elaboracio funcional de la llengua per a

cobrir necessitats d' expressio abans inexistents 0 impensables. En son una mostra les

multiples iniciatives en l'ambit dels manuals d'estil, eI desenvolupament de terrnino

logia, l'elaboracio de «models de llengua» pels i per als rnitjans de cornunicacio. Atesa

aquesta situacio, dones, no es pas estrany que la nostra comunitat travessi un periode
caracteritzat per l'amplia necessitat de supon i assessorament linguistic, i que, al rna

teix temps, les circumstancies del contacte de llengiies i e1s seus efectes no siguin tal

vegada gaire diferents en naturalesa ales arees rurals marginals i als centres urbans.
Darrerament hom sol descriure aquesta mena de situacions, en que coexisteixen codis
i recursos linguistics diversos, com eI problema, a que es veuen abocats e1s parlants, de

gestionar l'heteroglossia, LUS d'aquests codis diversos, dins eI context linguistic unita

ri, expressa determinades posicions dels parlants, llurs agrupacions i llurs exclusions,
llur cohesio i llurs esclerxes, llurs seguretats i llurs conflictes.

Lallusio a una crisi de creixenca, tanmateix, no hauria d'amagar-nos la delicada
situacio en que es troba la nostra llengua per causa de la inercia del passat i la perduracio,
mes 0 menys soterrada, rnes 0 menys palesa, d'una politica global de rninoritzacio, frag
mentacio i estigmatitzaci6 social de la lIengua catalana. Els processos de norrnalitzacio

lingiiistica endegats en les diverses zones del domini, distints entre ells pel que fa als
ritmes i ales necessitats prioritaries pero historicament associats se.mpre a processos de
dernocratitzacio politica general, han de tenir com a objectiu darrer eI d' aturar aquestes
tendencies disgregadores i redrecar una situacio sociolingufstica anornala. Els agents
responsables de la norrnalitzacio lingufstica son d'antuvi les institucions dernocratiques,
pero aquestes ni son les uniques ni necessariament les capdavanteres, i per be que hom
no pot culpabilitzar e1s membres de la comunitat linguistica d'una anomalia que s6n els

primers a patir, hom tampoc no ha d'oblidar la responsabilitat que els pertoca, des de
lIur contribucio ala reproduccio lingufstica mitjancant la transmissio delllenguatge tra

dicional en el si familiar fins a la reivindicacio de llurs drets lingiiistics a rraves de l'accio
i la participaci6 organitzada en I'activitat polftica i cultural. Hom ha descrit la situaci6

minoritarta com l'exacerbacio de I'angoixa per la construcci6 dels limits del propi grup,
per la construccio d'una realitat social que, tot i que es i se sap «diferent», te eI seu sentit
en l'ordre de les coses, pero que es vista i presentada pels forasters com un fet «aberrant».
Enla lIuita per la seva autoafirrnacio, el poder polfricament constituit, tot sovint fruit de
I'atzar historic ell mateix, preten emparar-se tarnbe del poder simbolic, en virtut del qual
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s'atorga el dret de manipular identitats i, en consequencia, de fer i desfer grups humans.
Ni com a investigadors ni com a ciutadans haurfem de deixar-nos induir a una conside
racio fragmentaria de la nostra realitat lingiiistica pel sol fet que les fronteres administra
tives no coincideixin amb les fronteres lingiiistiques 0 dialectals.

La superposicio d'aquestes fronteres, entre altres, dona 1I0c a agrupacions diverses
i no congruents entre elles, i, en consequencia, pot generar identitats distintes, les quaIs
poden esser compatibles 0 entrar en conflicte en la mesura que les unes continguin ele
ments considerats excloents per les altres. Hom ha assenyalat el conflicte d'identitats

que pateixen els habitants de la Franja per la seva doble condicio d'aragonesos i de cata

lanoparlants. EI conflicte, si n'hi ha, no el ere a aquesta doble condicio per ella mateixa
-tothom sap que els andorrans son catalanoparlants i que aixo no els crea cap conflicte
d'identitar 0 que els australians son anglOfons i els quebequesos son francOfons, in' estan

molt-; el conflicte es genera quan els aragonesos neguen que hom pugui esser-ho par
lant catala 0 els catalanoparlants qiiestionen, del Principat estant, que hom pugui esser
ho tot reconeixent-se aragones, Sense oblidar les causes historiques que son a I'origen
d'aquesta dissociacio i sense oblidar que aquest conflicte es dona mes aviat en el discurs

metalingiiistic -que es com dir ideologic, i que, per tant, es possible imaginar, i fins i tot

comprovar, l'existencia, ala Franja, d'un discurs alternatiu en que hom es reconeix cata

la simplement pel fet de parlar aquesta lIengua-, sense oblidar res d'aixo, dones, aquesta
siruacio no dona dret a ningu per a voler separar les parts d'una comunitat lingiiistica
uniraria i, en canvi, els ciutadans aragonesos de parla catalana tenen tot el dret d'apren
dre, usar i preservar lIur lIengua en un context juridic i politic que aixi els ho faciliti, La
iniciativa de les Corts d'Arag6, concretada en el dictamen per la cooficialitat de les lIen

giies de l'Arago (vegeu l'aportacio de J. Becana en aquest volum), sembla que vol menar

les coses en aquest sentit. Ara cal esperane;:ar que el govern autonomic hi sera sensible i

prendra les mesures adequades.
Mantenir la lIengua propia en situacions de marginalitat es no so lament una

responsabilitat envers el conjunt de la comunitat, sino tarnbe envers la humanitat,
almenys si entenem que la diversitat lingiiistica i cultural amb que aquesta es man i
Festa sobre la fae;: de la terra es un patrirnoni que cal conservar i una riquesa que cal
no malbaratar; car, d' una banda, tota lIengua conte en ella mateixa I'expressio ente

ra d'una part selectiva de l'experiencia humana i, d'altra banda, nosaltres, els cata

lanoparlants, som els unics que podem servar, en condicions naturals d' existencia,
la part d'aquell patrimoni que ens ha estat transmesa. Personalment, entenc que es
un deute envers les generacions que ens han precedit i una obligacio envers les que
vindran, i tambe la nostra contribuci6 singular a un mon mes huma, Es miri com

es miri, i es vegi com es vulgui veure, un projecte, dones, plenament ecologic.

JOAN A. ARGENTER
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